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No. 15410. CONVENTION ON THE 
PREVENTION AND PUNISHMENT 
OF CRIMES AGAINST INTERNA 
TIONALLY PROTECTED PERSONS, 
INCLUDING DIPLOMATIC AGENTS. 
ADOPTED BY THE GENERAL AS 
SEMBLY OF THE UNITED NATIONS, 
AT NEW YORK, ON 14 DECEMBER 
1973'

N° 15410. CONVENTION SUR LA PRÉ 
VENTION ET LA RÉPRESSION DES 
INFRACTIONS CONTRE LES PER 
SONNES JOUISSANT D'UNE PRO 
TECTION INTERNATIONALE, Y 
COMPRIS LES AGENTS DIPLOMATI 
QUES. ADOPTÉE PAR L'ASSEMBLÉE 
GÉNÉRALE DES NATIONS UNIES, À 
NEW YORK, LE 14 DÉCEMBRE 1973'

ACCESSION
Instrument deposited on: 

6 December 1988 
NETHERLANDS

(For the Kingdom in Europe, the Nether 
lands Antilles and Aruba. With effect from 
5 January 1989.)

With the following declaration:

"In the view of the Government of the 
Kingdom of the Netherlands Article 12 of the 
Convention, and in particular the second sen 
tence of that Article, in no way affects the 
applicability of Article 33 of the Convention 
of 28 July 1951 relating to the Status of Ref 
ugees".2

With the following reservation:

"In cases where the judicial authorities of 
either the Netherlands, the Netherlands An 
tilles or Aruba cannot exercise jurisdiction 
pursuant to one of the principles mentioned 
in article 3, para. I, the Kingdom accepts the 
aforesaid obligation [laid down in article 7] 
subject to the condition that it has received 
and rejected a request for extradition from 
another State party to the Convention."
Registered ex officio on 6 December 1988.

ADHÉSION
Instrument déposé le : 

6 décembre 1988 
PAYS-BAS

(Pour le Royaume en Europe, les Antilles 
néerlandaises et Aruba. Avec effet au 5 jan 
vier 1989.)

Avec la déclaration suivante :
[TRADUCTION — TRANSLATION]

De l'avis du Gouvernement du Royaume 
des Pays-Bas, l'article 12 de la Convention, et 
en particulier la deuxième phrase de cet arti 
cle, n'affecte nullement l'applicabilité de l'ar 
ticle 33 de la Convention relative au statut des 
réfugiés du 28 juillet 195l 2 .

Avec la réserve suivante :
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Dans le cas où les autorités judiciaires des 
Pays-Bas, des Antilles néerlandaises ou 
d'Aruba ne peuvent pas exercer la juridiction 
conformément à l'un des principes mention 
nés au paragraphe 1 de l'article 3, le Royaume 
accepte l'obligation susmentionnée [inscrite 
à l'article 7], à condition d'avoir reçu et rejeté 
une demande d'extradition d'un autre État 
partie à la Convention.
Enregistré d'office le 6 décembre 1988.
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